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tout       t'hon    -       nein; 
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tout       t'hon  - 


we   -      hen,       self  -     ner  Ruhm,  wenn         an         Tro    -        phä    -      en  nur         dit 
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me    -      me,       quand       ou  n'eu     doit 


tout       t'hon 
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eig'nen  Kränze    we  - 
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Wir    rüste  -   ten      kein    furcht -bar      Heer, 
Nousn'avons    point Jhit  ar-mer  nos  sol-  duts, 


auch  waf-fen-  los     ward  Sieges-ruhm  ge- 
sans  leur  .se- cours       Ar- mide  est  tri-   ont- 
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fun  -   den,        hul  -  di-gend        neig-  -     te    der    Held     den       Speer, 
pfian  -    le;  tout    son  pou  -  voir,  est  dons  ses    doii.v     op    -       pas. 
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rien    n'est    si 


schon    auf  ewig   ü-ber- wun-den. Der  Schönheit       zau-ber-  vol  -   len     Macht      er-liegt  die 
fort       que  sa  beauté  chur-nian-tc.   Labelle  Ar-    mide  a  su  vahicre  aisé -  ment       dejiers   gner 
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Leid      er  '-      fah-rei 
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sü  -    sse        Leid    er    -     fah  -  ren,  sie  muss       das     sü  -   sse         Leia     er  '-      lali-ren. 
loi.v  au.v  vainqueurs  de  la      ter  -    re,  don-né  des     loi.v  au.v  vainqueurs  de   ta       ter-  re- 
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Maestoso 


Scone  IV. 

Aront,  Hidraot,  Armide,  Phenioe,  Sidonic,Volk. 

Aront. 
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beugt  mich  die  Schande!  Ich  führt'  Armi  -  dens  ge-fan  -  gene  Schaar, 
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lotit  (en  -te    pourrons  Htar-quer 
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ta-pfcrwar!  Nun  sind  sie  dir  entflohh?  Ach,  ein  furchtba-rer    Held     trat  auf,  sie  zu  be- 

^s/     le- Moin! Mais        on  sont      wen vnp-tifs?    Un  guerrier    indomp  -  la-bfe  les     </     dc-li-iré 
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Sidonie 
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Ein  einz'ger    Held?    Ein    einz-ger 

In   seid  auf/' -  rii'i-y    in      tsful  gner 

Hidraot. 


Held?   sie      zu       be 

lier?    (jUf      di  -    (es 


-    freih?  s4e     zu       be 

-     iiiks'.'  que     di   -   (es 
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frei'n!  Ein  einz'ger    Hold? 
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Plienice. 
Sidonie. 

30 


Arm.Phen. 
Sidonie. 
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Hidraot. 


Nein! 
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Nein! 
Cid! 


Nein! 
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Sopran. 


Nein! 
CA-// 


Nein!  Entsetzlieh  er- schien  er,  ein  Da -mon  des 

Ciel!  De  nus    en-ne  -  litis    cexf  le  plus    rC-dou- 
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Alt. 


Ein  einz'ger    Held! 
Un  seiilguer-  rivr! 


Nein! 
// 


Das  kann  nicht   sein! 
/  ii    seid g  lier-  rie/'/ 
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CHOR. 

Tenor. 


Cid! 
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Bass. 
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Das  kann  nicht  sein! 
Un    seul giier.ri'er! 


Nein! 
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Ein  einzger    Held! 
Un  seid  g  h  er-  rier! 


Kampfes,  der  kühnsten  Fechter     Kraft       fiel  der     hö  -  hern  Ge  .  walt:     Ni  chtskonnt'ihm  wider  - 

In  _  lil e,  uns  plus  reillants    so/  -  i/a/x  sunt  tum -hex     xoux  sex    coups:       rien    ne    peu!  re-xix- 
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Armide.  .     A\mh       k 
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stehh,        nie  sah' ich   solche     Tlia-ten!  Ihr     Götter!    ich   ahne_   Ja,  es  warRi-nald! 
ter  a     su     va- leur  e.v  -tve'-  nie!  O      Ciel! c'est  Re-imitd!  C ext  lui  même! 
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Moderato. 
Armide,  Phenice,  Sidonie. 
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Hidraot,  Aront. 


Bringt  ihmSchmach  und  Marter-töd,  und  Marter-tod,  ihm,der'a 
Pour- sui  -  cunx      jusqu'au  tre-pas.  jusqu'au  tre-pas    Ven-ne-- 
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Moderato. 


Bringt  ihmSchmaehund  Marter-tod,  und  Marter-tod,  ihm,ders 
l'utir-  sui-vonx     jusqu'au  tréjpus, jusqu'au  tre-pax   len-ne- 
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Allegro. 
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wagt, uns  zu  ver    -     höh  ■ 
mi.  quittons of    -     Jen. 
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wagt,uns  zu  ver     -     höh  - 

mi.  qui  nous  of     -     Jhi- 
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Bringt  ihm  Schmach  und  _  Mar  -  ter    -    tod, 
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ihm,  der  s  wagt,  uns zu ver 


Bringt  ihm  Schmach  und  _  Mar  -  ter   -   tod, 
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l'en  -  m- .  mi qui nous   of  - 


ihm, der  s  wagt,  uns  _  zu ver 


Pour-sui -  rons jus'-  qu'au  Ire  -  pus, 


l'en  -  ne.  mi qui nous   of  - 


Allegro. 
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Ra  -  che.  Ra  -  che  droht, 
qu'il    n'e'ihtip  -  pe  pas 
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ihr    Stahl     mag    er-tö 
a         Mtf    _    Ire       reugean 


nen, 
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Ra  -che,Ra-  che  droht, 

qu'il    n'ec/itip  -  pe   pus 


ihr    Stahl     mag    er-tö" 
a        uu    -    Ire      veugeun 
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Ra  - che,Ra  -chedroht,  ihr    Stahl      mag     er-tö-       -  uen. 
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Ra  -  che.Ra  -  chedroht,  ihr     Stahl      mag    <er.tö-       -uen 
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Ra  -  che,  Ra  -  che  droht, 

c/«V/     neehup  -  pe   pus 


ihr      Stahl     mag  er  -  tö  -         -  nen! 
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Ra  -  che   Ra  -  chedroht,  ihr       Stahl     mag  er  -   tö- 


nen! 
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Ihm,  derswagt, 
L'en  -  ni'-tui, 


S 
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bringt  ihm 
pour  -  nui- 
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Ihm,  derswagt, 

L'en  -   ne- mi, 


bringt  ihm 
pour  -  Hiii- 


È 


Schmach  und  _  Mar-   ter      -      tod, 


^-j^yn 


ihm,    ders    wagt,  uns zu ver 
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Schmach  und      Mar-ter     -     tod, 
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ihm,   der'awagt, 
l'en  -    ne -mi. 


höh   -    nen,  bringt  ihm  Schmach  und  _  Mar  -   ter-  -tod, 


ihm,     ders 


Schmach  uud        Mar-ter      -      tod, 
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ihm,     ders  wagt, 
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l'en    -    ne  -  mi, 


l'en  .    ne- 


h'r  fertfrê/'t/ 


Jflfljfl  £3 


m 


ntr** 


à 


ecray  cerair 


Edition  Peters. 


Bt{(i 


ÏS 


*   J\ty\pypfÇ=m 


43 


bringt  ihmSchmachund  Marter- tod , 
pour-  stii  -  vom    jusqu'au  ù'é-pas 
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bringt  ihmSchmachundMarter-tod, 
pour-  sut  -  rons    jusqu'au  ire-pas 
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////, gui nous     ofz  -  fru  -    se, poursuivons,      pour-  sui-rons  jusqu'au    irr 


w  r   '  *   Ji- 1 1  i  g  p~  p 


wagt, 


fS^i 


m  inn  nn 


s 


é 


t  t   ï 
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Ra  -  che,Ra  -  che  droht, 
qu'il     u'echap  -  pr  pas 


nnu   ,|j^ 


s 


•  "     *y 


ihm,     ders  wagt,  uns zu ver  -    höh     -     nen!  Ra  -  che,Ra-  che 
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ihr  Stahl       mag  er  -  tö   -    neu,    Ha    -    che,Rn -che  droht,      ihr      Stalü      mag    er. 
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ihr  Stahl        mag  er  -  tu   -    nen,    Ra    -   ehe.  Ra  -  che  droht,     ihr      Stahl      mag    er_ 
<t      no     -     Ire    cen-gcun  .   ce    qu'il       n'echap'-pe  pax  u  no     -    Ire     r/'?i- 
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droht,         ihr  Stahl         mag   er  -  tö     .    iien,     Ra    -    che, Ra- che  droht,      ihr      Stahl        mag    er 


fr 


m 


i 


EEES^EEEÖE 


l 


pas 


«      uo     -     Irr     len-gvun    -   ce,    qu'il        n'cihup  .pr  pus 


* 


Ö 


uo    -     Ire     reit- 


lt  .    ,  .  ii.  ^^ 


i»,    ».    », 


t: 


1 


«►• 


rn^rn^ 


m 


s 
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ACT    V. 
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